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“O0LLeeBponeiickue KOMMNeTeHuUn
BJIaA€HNA UHOCTPaHHbIM I3bIKOM:
n3y4yeHune, 00yyeHne, oLueHka”.
AHann3 HeKOTOPbIX aCMEeKTOB

Ioxyment Cosera EBporbi 1oj1 HazBaHueM “O061ieeBpo-
encKue KOMIIETEHIINH BJIaICHNUA MHOCTPAHHDBIM SA3BIKOM:
nsydenue, npernojgaBanue, orenka’ (“Common European
Framework of Reference: Learning, Teaching, Assessment”)!
SIBJISIETCSI PE3YJIbTATOM HauaTo# B 70-bie rO/1bI PaGOTHI 9KC-
neptoB crpan CoBeTa EBpoIibl 110 crcTeMaTu3alinm mojaxo-
JIOB K TIpernoiaBanuio nHocTpanuoro sa3eika (M) u ctan-
JMAPTHU3AIIH [[eJIEN U OI[EHOK YPOBHET BIAJEHUS SI3BIKOM 2,

B t0 Bpemst GbTH pa3spaboTaHbl TAK HA3BIBAEMBIE <ITOPO-
TOBBIE YPOBHU» [IJIST PA3JINYHBIX I3BIKOB (HATIPUMeED, JJIsT
anrmiickoro sapika “Threshold level” 1975 /1990 wim st
Hemelrkoro sizbika “Kontaktschwelle Deutsch” 1980). OcHos-
HBIM JIOCTHKEHIEM STHUX MIEPBBIX MyOIMKAIIUH, TIOCBSITIEH-
HBIX OIIMCAHKIO “IIOporoBoro” yposus Biajaenns Vs, Gbiia
CUCTeMaTHU3aINs PeYeBBIX JIeHCTBUN (MHTEHIIN ) ¥ CITUCKN
PEYEBDBIX CPE/ACTB, HeO6XO[[I/IMbIX U UX peasin3alu B
paMKax onpeeJeHHbIX chep, CUTYaInii U TeM OOIIEHS, a
TaKk)kKe TeMaTHIeCKUe CIIMCKN JIEKCUKH, PeJIeBAaHTHBIE JIJIS
OTMHICAHHOTO “TIOPOTOBOTO” YPOBHS.

“O011eeBpoTIIEiicKIe KOMITETEHITN BJIAJICHIST HHOCTPAH-
HBIM SI3bIKOM: M3yUeHue, mpenogasanue, oineaka” (“OEK”)
B JIOCTYITHOI (hOPME OIMCHIBAIOT U OTIPEIETISIOT, YeM HEOO-
XOIMMO OBJTQJICTh U3YJAIOIIEMY S3BIK [T UCTIOIb30BAHMS
€To B IeJIsIX OOIIEHNs, a TaKKe KaKie 3HaHUsST eMy HeoO-
XOAUMO YCBOUTD U KaKME€ YMEHUA PA3BUTD J1JIA yCHeH.IHOfI
MHOSA3BIYHON MEKKYJILTYPHOM KOMMYHUKALUK. Y YaCTHUKU
MPOEKTA MOMBITAINCH CO3/IaTh €IMHYIO TEPMUHOJOTHIO,
CTaHAAPTHYIO CUCTEMY €/INHUIL 1 O6LH€HPI/IH$ITBH>,I SA3DIK IJIA
OITHCAHUS TOTO, YTO COCTABJISIET IPEMET U3y IEHHUS JTF0OOTO
SI3bIKA, a TaKXKe JJIST ONMUCAHUS YPOBHEN BIAJCHUS UM
HE3aBUCUMO OT TOTO, KAKOH SI3BIK, B KAKOH CTPaHE U B KAKOM

00pa3oBaTENbHOM KOHTEKCTE M3y4aeTcs: B MHCTUTYTE,
IIKOJTE, HA KyPCaX MU YaCTHBIM 00Pa3oM.

B urore Gbiia pazpaboTaHa cucTeMa ypOBHEH BJIa/[eHUsT
SI3BIKOM U CHCTEMA OMHCAHMS ITUX YPOBHENH C NCTI0/Ib30Ba-
HUEM CTaH/IAPTHBIX KATETOPHIL. DTH JIBE CHCTEMBI CO3/IAf0T
€IHYI0 OCHOBY, KOTOPast MOKET ObITh 3aJI0KE€HA B OTIMCAHIE
CTaHJAPTHBIM SI3bIKOM JII000H crcTeMbl cepTruhUKALINH, a,
CJIEI0BATENBHO, U JTI0O0# TPOTPaMMbI 00y YeHUST, HAUNHAST
€ IOCTAHOBKH TleJieit ¥ 3a/1a4 O0yUeHUsT 1 3aKaHIUBasT J10-
CTUTAEeMBIMHU B Pe3yJIbTaTe 00yUIeHUS 1esIMU (KOMITETEH-
USAMN).

Takum obpazom, “OEK” uMeroT Bce XapaKTePUCTUKY
COBPEMEHHOTT SHIUKIOTENH B 001aCTH OOy UEHUST 1 N3y Ue-
nust IS, XoTs v He SIBJISAIOTCST TAKOBOI. DTOT HOPMATUBHbBII
NOKYMEHT (BOIPEKH YTBEPIKIEHISIM €70 aBTOPOB, ITOU€EP-
KHUBAIOIIIM €T0 PEKOMEeH/IaTeTbHBIN XapaKTep) MOXKeT CJTy-
JKUATD IOCTATOYHO HA/IE’KHON OCHOBOH /17151 peTIeH s 3a/1a4
BostoHckoro mporecca B 001acTH sI3bIKOBOTO 00Pa3oBaHUSI.
[Tespto Bomonckoro mportiecca sIBAsIeTCs, Kak U3BECTHO,
CO3/IaHue eJITHOTO 00TIEEBPOIIEIICKOTO MPOCTPAHCTBA B 00-
JIACTH BBICIIIETO 00PA30BAHNUS JIJIST TAPMOHU3AIIY HATINO-
HaJIbHBIX O6p330BaT€JIbeIX CUCTEM, ITOBBIIIICHU A MO6I/I]IB-
HOCTH CTY/IEHTOB, TIPeTiojiaBaTeseil M eBPOeCKIX TPasKIaH
Ha PbIHKE TPy/a, obeclieueHne KauecTBa 0OpasoBaHUs,
CO3/IaHNE YCJIOBUI JJis1 0Oy UeHUST B TEUEHE BCeH )KU3HU U
yCuJieHre, TaKuM 00pasoM, KOHKYPEHTHOCTIOCOOHOCTH
€BPOMEICKOTO BBICIIET0 0Opa3soBaHust °,

«OEK» y:xe MOJOXEHBI B OCHOBY MHOTOYHCJIEHHBIX
HOBBIX TUTTOBBIX TTporpaMm (Kernlehrpldne und Lehrpline),
yuebHbix maanoB (Curricula), yue6HO-MeTOANUECKIX
komiiekcoB (Lehrwerke) u yue6uukoB (Lehrbiicher) Bo

! OkoHuaTesIbHas aHIJIOA3bIYHASL BEpcHs HOKyMeHTa Oblia onybiaukosana B 1999 rony (nepsbie Bepcuu — B 1996 1.), 3arem
MIOCJIe/IOBAJTH N3/IAHUST HA OCHOBHBIX eBpoIieiickuX si3bikax: B 2001 — na nemerrkom sizbike ,, Der Gemeinsame europiische Referenzrahmen
fiir Sprachen: lernen, lehren, beurteilen; 8 2003 — ma pycckom si3bike ,O61eeBpOTIEHCKIE KOMITETEHIIUN BJIAJCHIS WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM: U3yUeHNe, TIpernojiaBanue, orenka“; B 2003 — Ha yKpanHCKOM sI3bIKe ,, 3araJbHOEBPOTIEHChKI PeKOMeH/ [allii 3 MOBHOT OCBIiTH:
BUBYEHHST, HABYAHHSI, OTliHIOBaHHs". CCBIKK MO TEKCTY CTAThU OTHOCATCS K PYCCKOSIBBIYHOMY U3JIAHUIO.

2B 1991 roxy Coset Esporbl onybnkoBas pekoMernganun “Transparence et cohérence dans 1’apprentissage des langues en Europe:
objectifs, évaluation, certification”, KoTopsie jiersu B ocHOBY “O011eeBponeiicKux KOMIIeTeHIIMI”.

3 B uiore 1999 roga B Bostonbe MunncTpaMu obpasoBamust 29 eBporeiickux cTpan Oblra moanmcana “/lexmaparms o EBporeiickom
[pOCTPaHCTBe JJist Bbiciero obpazosanus”. Kondepeniust u J[exnapanus SBUIUCH KIIOYEBBIM JOKYMEHTOM HOBOTO Talla CO3/[aHust
obeesporieiickoro o6pasosatesibHOro npocrpancrsa. Ha kondepentmu B 2003 1. 8 Bepanne k BosoHckoMy mpoleccy pucoesnHuiach
Poccusi. Ykpanna manupyer nojnucatb bosonckyio konseniuio B 2005 1. na xkoudepeniiun B beprene (Hopserus). Crpanbi-
YYACTHUKH [JIAHUPYIOT MepeiiTh Ha TPeXyPOBHEBYIO (CHaYaJIA ITAHUPOBAIACH JIBYXYPOBHEBast ) cucTeMy obpasoBanust (GakasaBpuar,
MarucTparypa u JOKTOpaHTypa), 00eCIednuTb COMOCTABUMOCTD YUEOHBIX IIPOrPAMM M IIJIAHOB, BBECTH €INHYIO CUCTEMY 3a4eTHBIX
enuHUI] (KPEIUTOB), €IMHbIN TUIIJIOM 1 T.Jl. BOJIOHCKUIT TIPOIIece ajeKo He 3aBepIIieH, COMPOBOKAAETCS GOJIBIITIMU CIOKHOCTSIMH,
IIUPOKON ICKYCCcHel 1 06CyKAeHNEeM CBS3aHHBIX ¢ HUM PUCKOB U TIpoOJieM obeciiedeH st KauecTBa, COXPAHEHUs HAIMOHAIbHBIX
HeHHocTel, GOPMUPOBAHUST JOBEPHSI, AaBTOHOMUM U POJIM YHUBEPCUTETOB B JIOCTHIKEHUHU IleJieil co3[anust 00IeeBpOIencKoro
06pa3oBaTeNILHOTO POCTPAHCTBA.
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MHOTHX €BPOIeHCcKuX cTpanax’!. DToT (hakT MOATBEPKIAET
mporpeccuBHbIl XapakTep «OEK», nX WHHOBAITMOHHBIT
BKJIaJl B 00ecIieueHne KauecTBa BCEero CrieKTpa 00yueHwst
SI3bIKAM 1 UX U3YYEC€HU, 4 TaAKIKEe MHOTHE TTOJTOKUTEIbHDBIC
YEPThl U TOCTUIKEHUA TaHHOTO JIOKYMEHTA. K OCHOBHDbIM 13
HUX OTHOCATCAI:

1) «OEK» cosnmanbl Ha OCHOBE JIeSITETbHOCTHOTO TTO/I-
X014, B KOTOPOM YCTaHABJIMBAETCS B3AUMOCBSI3b MEKIY
MpUMeHEHeM U U3YYEeHUEM SI3BIKA, U MTPEIIOJIATAIOT UC-
MOJTb30BaHNE KOMMYHUKATUBHOTO TIOAX0/a K 00yUEHUTO.
[Tosib30BaTE N U M3y UATOIIINE SI3BIK PACCMATPUBAIOTCS KAK
CyOBEKThI COUAIBHOM JI€STETBHOCTH, TO €CTh YWIEHBI COIH-
yMa, pelnaoliiie 3agaun (He 00s13aTeTbHO CBSI3aHHbIE C S13bI-
KOM) B OITPE/IeJIEHHBIX YCIOBHAX, CUTyalusX 1 cepax jesi-
TEJIbHOCTH. ﬂeﬂTe]IbHOCTHI)II‘/)I TIOJIXO TIO3BOJIAET YUYUTDI-
BaTh BECH AMANA30H JIMYHOCTHBIX XaPAKTEPUCTUK YETIOBEKA
Kak CyOBEKTA COIMAILHOI IESTETBHOCTH, B TIEPBYIO OUEPEh
KOTHUTUBHDbIEC, 9IMOIIMOHAJIBHBIEC 11 BOJIEBbIC PECYPCHI. Taknm
06pa3oM, mobbie (POPMbI HCIOJIb30BAHUS SA3bIKA 1 €I0
N3y4eHuA MOTYT 6])ITI) OTIMCaHbl B CJIEAYIONNX TEPMUHAX:!

“Mcnonb3oBaHue s3blka U ero N3y4eHne BkIYalT AecT-
BUS 4EJI0BEKA, B MPOLECCE BbINMOJIHEHMSA KOTOPbIX OH Pa3Bu-
BaeT pPsAd KOMMNEeTEeHLUU: 00LMX U KOMMYHUKATUBHBbIX.
OHu obecneynBaloT pelleHne 3agayd B pasiMyHbiX YyCo-
BUSAX C YY4ETOM Pa3/IMyHbIX OFPaHUYEeHUN 1 peanns3yoTcs B
BUAax gedaTeNnbHOCTU 1 npoueccax (Aencreusax), Ha-
npaBfieHHbIX HA MOPOXAEHME U/UAN BOCNPUATNE TEKCTOB,
B CBA3U C onpeneneHHbiM1u Temamu 1 cpepamm ooLLeHn
1 C NPUMEHEHNEM COOTBETCTBYIOLLINX CTPATErnm. YyeT 9Tux
MPOLLECCOB KOMMYHUKAHTAMM BeAET K AaNibHelhlwemy
pPasBUTUIO U MOONPUKALIMN DTUX KOMMETEHLNIA. "2

2) B“OEK” npennosxena yanunupoBaHHas CHCTEMa
yPORBHei Biaagenus si36ikoM. [Ipu ee pazpaboTke TPOBOIH-
JIUCD WCCJICIOBAHUS B PA3HBIX CTPAHAX, METOJIUKH OT[EHU-
BaHUs OMPOOOBAJINCH Ha MTPAKTHKe. B pe3ysbraTe aBTOPbHI
MPUIILJIN K COTTIACHIO TTO BOITPOCY O KOJMYECTBE YPOBHEIH,
BBIIEJISIEMBIX [IJISI OPTaHU3AIUK Tpollecca oO0ydeHus/
N3Yy4Y€eHUA A3bIKa U OIICHKU CTETICHU BJIAJICHUA M. brimm
BbIZICJIEHBI TP OCHOBHDBIX YPOBHA, KOTOPbIC B TPUHITUIIE
OTPaKAIOT KJIACCUIECKYIO TPEXYPOBHEBYIO CUCTEMY, BKJTIO-
YAOIIY10 0A30BbIil, CPETHUN U TIPOJABUHYTHIE YPOBHIL

YpoBeHb A — OnemeHTapHoe BnageHue (Basic User): Al
YpoBeHb BbxneaHus (Breakthrough) n A2 lNMpeanoporosbii
ypoBeHb (Waystage).

YpoBeHb B — CamocTosatensHoe BnageHune (Independent
User): B1 lMoporoseii yposeHb (Threshold) n B2 Moporoseiii
NpPoABUHYTHIN ypoBeHb (Vantage).

YpoBeHb C — CBo6onHOe BnageHue (Proficient User): C1
YpoBeHb npodeccronansHoro sBnaneHus (Effective Opera-
tional Proficiency) n C2 YpoBeHb BnageHus s3blkOM B
coBeplieHcTBe (Mastery)s.

3) Beeaenne 0011eeBpoNecKOl CUCTEMBI YPOBHEI BJa-
NIEHUS SI3BIKOM He OTPAaHIYIBAET BO3MOKHOCTH Pa3TMYHBIX
YUPEKAEHUH U KOIJIEKTUBOB 1O pa3paboTKe U OMUCAHIIO
CBOEH crcTeMBbl YpOBHEH 1 Momyseil ooydenust. OpHako
WCTIOJIb30BAHUE CTAHAAPTHBIX KATETOPUI TIPU CO3MaHUN
HAI[MOHAIBHBIX TPOrPaMM Oy/IeT CocOOCTBOBATD TPO3paY-
HOCTH Pa3InYHBIX CHCTEM 00yYeHsl, a pa3paboTka 06bhEK-
THBHBIX KPUTEPUEB OTIEHKH YPOBHSI BJIA/ICHUST I3BIKOM 00ec-
MEYNT B3AUMHOE TIPU3HAHNE KBATN(DUKAITNOHHBIX XapaKTe-
PUCTHK, TOJIYYE€HHBIX yYaIIUMUCS HadK3aMeHax. (Xouercs
MIPEIITOJIOKITD, UTO C TeYEeHNEM BPEMEHU CHCTeMa YPOBHETT
" GOPMYJIMPOBKH JIECKPUTITOPOB OYAYT COBEPIIEHCTBO-
BaThC 110 MEPE HAKOIIIIEHUS OITBITA B CTPAHAX-YYACTHUIAX
npoekTa 1 6aroaps OT3bIBaM U KPUTHYECKUM 3aMeva-
HUSM Tex, KTo ucnonabssosan “OEK” B pabore.)

4) Tpusenennbie B “OEK” Tabauibl OIEHKH YPOBHE
COCTaBJICHBI HA OCHOBE OaHKa “UJLTIOCTPATHBHbIX JIECKPHII-
TOPOB”, pa3pabOTaHHBIX U TIPOBEPEHHBIX HA MPAKTUKE, U
BIIOCJICICTBUU TTPOTPAAYUPOBAHHBIX 110 YPOBHAM B XO/1€
HCCJIEIOBATEIBCKOTO MTPOEKTA MIBEHIIAPCKUX COABTOPOB
“OEK”. IIkaJibl JeCKPUIITOPOB OCHOBBIBAIOTCS Ha Pa3pado-
TaHHOI CHCTEME KaTeI‘Opl/Iﬁ JIJIA OIIMCaHUA TOTO, YTO 3BHAYUT
BJIAJICHUE SI3BIKOM/HCITOJIb30BAHKE SI3bIKA M KOTO MOKHO
Ha3BaTh BJIAJECIONMM SI3bIKOM/TI0Jb30BATENEM SI3bIKA.
JlecKkpUTIITOPBI CTAT MHCTPYMEHTAMM, YCIIETITHO ITPIMeHsie-
MBIMHU JIJIS OTIPe/ieIeHUs pe3yibTatoB obydenust A, Ha-
IMUMOHAJIbHBIE CUCTEMbI OIICHUBAaHMA CTOJIb pa3HOO6p33HbI "
3aIyTaHbl, YTO MOSIBJIEHUE TAKOTO IOKYMEHTA MOYKHO TOJIBKO
MpUBETCTBOBATE. TakM 06pasoM, BriepBbie OBLIN CO3/IaHbI
MPEIOCHIIKY JIJIsI TIPO3PAYHOCTH U COTTOCTABUMOCTH Pe-
3yJIbTaToB 00yueHMst /u3yueHst V1S Kak B HAIIMOHATBHOM,
TaK ¥ B MEKAYHAPOIHOM MacIiiTabe U 3aJI0KEHBI OCHOBBI
1ist obecTieueHusT KauecTBa 00yueHUst B TAaHHOU 06JIacTH.

5) HIkasst IECKPUTITOPOB OTPAKAOT TTPOABVKEHIE JTU-
HOCTH yvarnerocs B oBjasieHnn nm M1 BBepx 1o BepTukasm.
OHOBpEMEHHO OHW YYUTHIBAIOT, YTO B ITPOTIECCE OBIIAJICHUS

! HazoBeM JIMIIIb HEKOTOPBIE M3 HUX: MPorpaMMbl 1 yuebmbie manbl Dexepanbibix 3emenb OPT (Basapust, Ceseprbiii Peiin-
Becrdanus, TamGypr u Mi. a1p.), yaebnas nporpamma (Curriculum) Pumckoro yrausepcurera (Universita di Roma I ,,La Sapienza”)
aust cnenuanbioctu “Lingua tedeska”, yue6nas nporpamma (Curriculum) st rumnasuii Ilopryranuu, yyeGHble IporpaMMbl 110
anrymiickomy u Hemerkomy sispikam KHJLY u ap. Uncturyrt Tere (OPT) opuenTupyer cerojiisi BCo CBOIO KYPCOBYIO CHUCTEMY,
ak3amenbl n ceptudukarsr Ha “OEK”. Ha yposusx “OEK” 6asupyercss dunancupyemast CoBerom EBporisl 1 pasMmenennast B
WnrepHere cuctemMa TECTOB CaMOOIIEHKU U KOHCY IbTHpoBanus mo 14 a3pikam DIALANG.

2 OO61eeBpoIIeiiCKIe KOMITETEHIIMN BJIA/€HUsT HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM: HU3ydeHue, nperonasanue, oienka. Council of Europe.
Cambridge University Press. /lemapramenT coBpeMeHHBIX s13b1k0B, CTpacoypr. — MTJIY, 2003. — C. 8.

3 Konreniust ypoBHEl, KOTopast chopMyJIMpoBanHa B IeCKPUIITOPAX, — 9TO Pe3yJIbTaT COBMeCTHOM paboThr Association of Lan-
guage Testers in Europe — ALTE — u mBeiiniapckoit rpynmst coaBropoB «OEK». Bbiio perieno orpanndutbest 6 ypoBHSMU: 5
TPaAMIMOHHBIX ypoBHeii korcoprmyma ALTE u gomosrurenbio HadanbHbIH ypoBenb “Breakthrough”, mocraBmmmiicst B “Hacienctso”
ot porpammbl “TToporos” Cosera Esporbr. ¥Yposiu A2 1 B1 “OEK” (coorserctBenno yposiuu ALTE 1 u 2) 6b1t1 aganTupoBaHbl K
yake pazpaborannbiM B Cosere Esponbl yposusim Waystage u Threshold.
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SI3BIKOM YYAIMHCST HE TOJLKO PA3BUBAET U COBEPIIIEHCTBYET
CBOU YMCHUS PENIATDH YyKE€ U3BECTHDBIE EMY KOMMYHUKATUB-
HbIE 33/[a4 M, HO 1 TPUOOPETAET CITOCOGHOCTH OCYIECTBIISATh
KOMMYHUKATHBHYIO PEYEBYIO [IEATETBHOCTD BO Bee Ooee
PACHIUPSIIONIEMCSI KOHTEKCTE, T.€. 3TU MIKAIbl OTPAsKAIOT
pa3BuTHE KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIIETEHIITUN U B TOPU30H-
TaJIbHOM HAITpaBJICHUN.

OTAnYnNTENbHBIMU NPU3HAKaMu pa3paboTaHHbIX LWKaa Ae-
CKPUMNTOPOB SBNSIOTCS:

a) OTHOCUTENbHAS IMHEMHOCTbL: XOTS1 BEPTUKANIbHOE N3Me-
peHVe KOMMYHUKATUBHOW KOMMETEHLMM SABNISIETCS OCHOB-
HbIM, LLKabl OTPaXaloT U FOPU30HTaNIbHOE U3MEPEHNE;

6) rMbkKoCTb: ypOBHM BnageHusa A MoxHo anddepeHum-
poBaTb M NOAPA3AEeNSATb B 3aBUCUMOCTU OT y4eOHbIX yC-
NI0BUIM 1 Lenen Ha ganbHerwmne nogypoBHU, Hanpumep:
A1.1 1 A1.2 u 1.4. (CM., Hanpumep, MNporpammsl NMo aH-
rnninckomMy' n Hemeukomy si3bikam?, KHI1Y);

B) HE3aBMCUMOCTb OT KOHKPETHOro o6pa3oBaTefIbHOro
KOHTEKCTA: LWKasbl MOFYT MPUMEHATLCA B PA3/IMYHbIX
y4yebHbIX 3aBefleHnsIX, B paboTe C pa3HbiMU rpynnamMm
yyalmxcsa npy oby4yeHun pa3HbiM s13blkaM, YTO CNOCo0-
CTBYEeT CcO3aaHunto obuieeBponeinckoro obpasoBaTesib-
HOro NPOCTPaHCTBA, MO KpanHel Mmepe B ob6nactum
ob6yyeHunsa N4;

r) pobpoxenaTtenbHaa Gopma NpeabsBieHNs C TOYKU 3pe-
HUA yyaulerocs “9 mory/3Haio...”: GOpMynnMpoOBKK, CO-
[epXallmMecs B XxapakTepucTukax Likas, npuaBaHbl Noj-
LEepPXNBaTh Y yHaLLMXCH MOTUBALMIO K AafIbHELLEMY U3Y-
YyeHuto A n ctumynmnpoBaTh CneumanncToB K COBEPLLUEH-
CTBOBaAHMIO TEOPUN 1 NPaKTUKM 00y4eHns. BmecTo Tpaau-
LLMOHHBIX GOPMYNIMPOBOK TOro, 4TO OOyyatoLmiica gon-
)XXeH 3HaTb U YMeTb, U1 GUKCUPYIOLLMX npobenbl u
AednuUTbl (4TO 00YyHaIOLLIMINCS HE 3HAET, Kakne U CKOJNTbKO
ownboK OH AenaeT), NpeanoxeHsl GOPMYSIMPOBKN TOrO,
4YTO OH YXX€ 3HaeT U YMEEeT N YEMY OH MOXET HaYUNTbCH.

Koneuro, ipo6JiemMa BbIIe/ICHUST YPOBHEH 7T BCEX KOM-
TIETeHIINH, BXO/STINX B COCTaB 1eIeBOM KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETCHIINUH, 1 OIT1CaHN X C 0603Ha‘l€HI/IeM KpUTEpren
1 MaciiTaboB OlleHUBaHUs OueHb cJ1okHa. Ee pererue mpes-
MOJTaTaeT He TOTbKO MHOTOCTOPOHHEE U IIIyOOK0e 00Cy K Ie-
HII€, HO U TPOBEPKY Ha mpakTrke. [Togo6HOe orpoboBaHie 1
ero aHa/u3 1oKa elle He Oblau poBeaeHbl. Onpoc mBeii-
napckux npenoasatesieit (cm. [Tpunoxenne BB “OEK”) ne
MOJKET 3aMEHUThH ITPAKTUYECKYTO TIPOBEPKY BO MHOTUX CTPa-
HaX, B Pa3/INIHBIX prHHaX O6y‘{aIOH_[I/IXCH " AT Pa3JIMYHbIX

s13b1K0B>, V1 Bee ke MOJKHO KOHCTATHPOBATD, YTO KOHIIETIIUST
JIECKPUTITOPOB SBJISETCS 7SI U3MEPEHUST N OTleHUBAHUS
KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHITUU PEBOTIOIIMOHHOI

Jlormdeckoe mpojioJuKeHre pazpaboTaHHbIE U OITHCAHHbIE
YPOBHM BJIJICHUS SA3BIKAMU HAIILIA B EBPOTIEHICKOM S3bI-
KOBOM TIOpTeJie, KOTOPBIH 10 3aMBICTY €TO CO3aTesei
JIOJIZKEH OCYIIECTBIISATD JIBE OCHOBHBIX (DYHKITHW: COITUATTH-
HYIO (JIEMOHCTPUPOBATH JOCTUKEHUS M CIIOCOOHOCTH €T0
BJIJIENThIIA) U TIe/IaTOTMUECKYT0 (JIe1aTh MpoIiece N3ydeHust
VA moHATHBIM 1 TTPO3PATHBIM ST €TO BJIAJIC/IBIIA, TOMOTATh
Pa3BUBATh CAMOOIIEHKY U aBTOHOMHOCTB ).

7) llIkamsr 1eCKPUTITOPOB IOTIOJIHEHBI CIIETTN(PUKATIN-
MU (OTKPBITBIMU CITUCKAMU PEUYEBBIX, SI3BIKOBBIX U Mapa-
JINTHTBUCTUYECKUX CPE/ICTB, MUHIMAJIIBHO IOCTATOUHBIX JIJIsT
PEIeHSI KOMMYHUKATHBHBIX 33/1a4, HAO0POM BO3BMOJKHBIX
CTpaTeTuil Il U3YYEHUs], OBJIAJEHUS U MCIIOJIb30BAHUS
VS) u chopMmynnpoBaHHBIME Ha 6ase 0TOOpaAHHBIX Je-
CKPHIITOPOB ITapaMeTPaMU ¥ KPUTEPUSIMHU OIIeHKH chOopMU-
POBAHHOIT KOMMYHUKATUBHOI KoMTeTeHInu. Bech ykazan-
HBIT HaGOP ABJISIETCS OTHOBPEMEHHO JIETATN3UPOBAHHBIM
IpeacTaBIeHreM nejeil o0ydenus u usydenns M.

MonoOHOe neTtanbHOE onpefenieHre U onucaHue uenemn

Nno3BONISET:

= y3yyaouwemy A nonyyaTtb 4eTkoe npeactaBneHmne oo yxe
OOCTUIHYTOM UM YPOBHe BnageHunsa N9 n o nepcnekTrnaax
COBEPLUEHCTBOBAHMSA CBOEN UHOA3LIYHOW KOMMYHMKA-
TUBHOW KOMMETEHLNN;

= MEeToAuCTaM, aBTopaM y4eOHbIX MPOrpamMm, y4ebHMKOB 1
noco6buin paspabdartbiBaTb NPOrpamMmbl, MiaaHbl KypcoB u
yuyebHble MaTepuasnbl, COOTBETCTBYIOLLME, C OAHOW CTO-
POHbI, 0COBEHHOCTAM TOro UK MHOro npouecca obyye-
HUS U KOHKPETHbIX FPYMn yYalmxcs, a ¢ Apyron — Tpe-
6oBaHNsAM peanibHOro nosib3oBaHmsa N4Y;

= TecToJjloram 1 opraHm3aTtopam KOHTPOJIS yCTaHaBAMBATb
MakCMMasibHO BO3MOXHble 00beKTUBHbIE NnapamMeTpbl U
KpUTEepUnN KOHTPOJIS U ONpeaensTb onTUMasbHyo npoLe-
Aypy npoBepKM;

= COTpYyOHWKaM OTAENI0B U MMHUCTEPCTB 06pa3oBaHms KOOpP-
OMHUPOBaTb 00y4YeHne: a) OAHOMY 1 TOMY Xe MHOCTPaH-
HOMY A13blKY B Pa3HbIX yUpexneHusx n obpasoBaTesibHbIX
cuctemax; 6) pasHbiM MHOCTPAHHbLIM A3bIKaM.

Taxum 06pasoM, BHeAPEHNe B IPAKTUKY IIPENofaBaHusI
ob1ieeBpoIeiickoil mKaibl ypoBHell Baagenus WS maer
BO3MOKHOCTD ITPY CTAHAPTH3AINH T1eJIell 00eCIIeYrTh, BO-

! TIporpama 3 aHrJilicbKOi MOBH JIJisl yHiBepcuTeTiB/incTuTyTiB (11”saTupiunmii kypc napuanus): [Ipoekt / KosekTB aBTopis:
C.I0. Hikonaesa, M.I. Cosogeii (kepiBuukn), 10.B.T'onoBau ta in. — Binnuist: Hosa knura, 2001.- 245 c.

Bopucko H.®., Tyruuk B.M., UBanenko C.M., Urunatrenko T.H., Knumentrnera M.B.,
Jlazapenko E.A.(cocraBurenn). Tunosas mporpamma o mpakTUKe YCTHON U ITMChbMEHHOM PeYH JIJIsI ITeIaroTHIecKuX (pakyb-
TETOB YHUBEPCUTETORB U TI€[ATOTHYECKUX HHCTUTYTOB (HeMelkuii si3biK) /1101 pejt H.M.Bopucko. — Kues: Jlensur, 2004. — 254 c.

3Cm.Schneider G., North B.Fremdsprachen kbnnen —was ist das? Skalen zur Beschreibung, Beurteilung und Selbsteinschitzung
der fremdsprachlichen Kommunikationsfihigkeit. — Chur, Ziirich: Riiegger, 2000.

“Christ H.Was leistet der ,,Gemeinsame europiische Referenzrahmen fiir Sprachen: lernen, lehren, beurteilen?” // Bausch K.-R., Christ
H., Konigs F.G., Krumm H.-J. Der Gemeinsame europiische Referenzrahmen fiir Sprachen in der Diskussion. — Tiibingen: Gunter Narr Verlag,

2003. - S.57-66.

5> Council of Europe. European Language Portfolio (ELP): Principles and Guidelines. — Strassbourg: Council of Europe. — 2003; Christ I.
Das europiische Portfolio fiir Sprachen: Konzept und Funktionen // Babylonia. — 1999/1. —S.10-13; U pucxanosa K.M . Eponeiickuit
SI3BIKOBOM TIOPT(heb 17ist hrosioros (MperogaBareieil i3bika, MMCbMEHHbIX U yCTHBIX nepesoaurkos) / Tlox pea. A.H.Habepesxnosa,

P.Illepepa. — Coset Epportbl. — Mocksa: MTJIY, 2003. — 75 c.
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[EPBBIX, BAPUATUBHOCTH 00yUerust (ero auddepeHimanuio
Y MHANBULYATM3AIINIO ), 2 BO-BTOPBIX, YHU(DUIIUPOBAT OTIEH-
Ky KOMMYHUKATHBHO-PEYEBbIX YMEHU yJanmxcs. B aToii
CBsI31 HEOOXOIMMO OTMETUTh, YTO YPOBHU U MX OI[EHKA C 110~
MOTI[IO TIKAJ MJLTIOCTPATUBHBIX [ECKPUIITOPOB TOJKHBI
paccMaTpuBaThCs Kak PEKOMEHIyeMble, a He Kak HOP-
MaTHBHbIE KaTETOPUH. DTO O3HAYAET, YTO OHU JIOJIKHBI ObITH
a[alNTUPOBAHbI K KOHKPETHBIM YUeOHBIM YCIOBUSAM, [EJISM
00yueHus 1 00yJaIOIUMCS, a He HA0OOPOT.

8) Pasnenenne Ha yCTHBIE 1 TTICbMEHHBIE BUIBI KOMMYHI-
KaTUBHOW <«aKTUBHOCTHUY» WJW JACATEIBHOCTH (PEIETIINTo,
MPOJYKITNTO, MTHTEPAKITHIO ) IIHPE U TIIYOsKe, 4eM TPAIUITHOHHOE
BbIJIeJIEHUE YE€ThIPEX BUIOB PEUEBON e TEIbHOCTH (2yIUPO-
BaHMe, TOBOpeHune, 4TeHue, HI/ICI)MO). OHO YUYUTBIBAET HOBbIE
(hopMBI KOMMYHUKAIIUH, Harrpumep, B IHTepHeTe, W KOMOH-
HUPOBAHHBIE BU/IBI PEYEBO /IeSITETbHOCTH, HATTPUMep, ay/in-
POBaHMUE C BU3yaJIbHBIM COMTPOBOKIEHNEM (TTPOCMOTP BUIE0-
bnIBEMOB, paboTa ¢ MYTHTUMEANHHBIMU YUeOHBIMHU TTPOTPAM-
MaM# U T.J.). BKaoueHne sS3bIKOBOTO MOCPEeIHNYECTBA
(miepeBoia) B 1€/ OOYUEHUST 1 U3YUEHUS SI3BIKOB OTPaskaeT
peasbHy0 poib J1t000To TmoJsb3oBatesst S B kavecTBe
S3BIKOBOTO M KYJBTYPHOTO TOCPEHUKA, HE TOBOPS YK€ O
npoeccnoHaIbHOI ITEPEBOYECKOM JIeSI TENTLHOCTH.

9) IIpoBoariaienue MOJUKYIbTYPHOCTH U MHOTOSI3BIUNS.
[lannag KOHIENIUS ABJSETCS ONpeedionieil B Moaxoie
Cogera EBporsl k mpobsieMe 06y4eHNst U U3yYEHUST SI3BIKOB.

MHorossblune nndHocTn (Mehrsprachigkeit) paccmaTtpurBaetcs
OTAENbHO OT MHOrOA3blYNS B CTPAHE UM PErMOHE, rpaxaaHe
KOTOPOW NOMb3yTCS HECKONbKMMU s3bikamu (Vielsprachigkeit).
MHorossbelyHas 1 NOAMKYNbTYPHAs KOMMETEHLUN JINYHOCTHN
BO3HMKAIOT MO MEPE PaCLUNPEHUST €€ KYNLTYPHO-A3bIKOBOrO
onbiTa, HAYMHAsA OT POAHOrO S13blKa, BblyYEHHOIO U UCMOJb3Y-
€MOro B CEMbE, 1 [0 OBNafeHUs A3blkaMn ApYyrux HapoaoB,
BblyYEHHbIMW B LUKONE, MHCTUTYTE UM HEMNOCPEOCTBEHHO B
A3bIKOBOM OKPYXEHUWN. YENOBEK «HE XPaHUT» B NaMsATU 3TU
A3bIkv 060CO6NEHHO APYT OT Apyra, a GOPMUPYET UHTErpaTmB-
HYIO KOMMYHUKaTUBHYIO KOMMETEHLMIO HA OCHOBE BCEX 3HAHWI
1 BCEero si3blkOBOr0 1 PEYEBOro OnbiTa, rae A3blki B3anuMOo-
CBS13aHbl M B3aMMOAENCTBYIOT. B COOTBETCTBUM C cUTyaumen
MHOVBUAYYM CBOOOAHO NMonb3yeTcs No6OM YaCcTbio 9TOM KOM-
neTeHuMn ons o6ecnevyeHns ycrneHomn KOMMYHMKaUNN C KOH-
KpeTHbIM cobecenHMKOM. Hanpumep, napTHepbl MOryT CBO-
60HO NepexoanTb C OJHOrO S3blka UK AManekTa Ha APYrown,
[NEMOHCTPUPYS CNOCOBHOCTb Kaxaoro BbipaxaTb MbIC/b Ha
OZIHOM $13blKe 1 MOHMMATb Ha APYroM. YenoBek MOXeT UCMoSlb-
30BaTb 3HAHWE HECKOJIbKMX A3bIKOB, YTOObI MOHATL NMUCbMEH-
HbIF AN YCTHBIA TEKCT HA HE3HaKkoMoM WH, y3HaBas cnoBa,
VMEILLNE CXOQHOE 3BYyYaHME U HanNncaHne B HECKOJIbKUX
A3blkax, B HOBOM dopmMe. MHOros3blyHas U noanKynsTypHas
KOMMNETEHLMN aCUMMETPUYHBI, TO €CTb MHAMBUA, MOXET Bna-
[eTb, HanpuUMep, B ogHOM M9 TonbKo peLenTUBHbLIMU BUAAMMN
peyeBol esATENbHOCTH, @ B PYrOM — TONbKO NPOAYKTUBHBIMN. !

' O6ueesponeiickue komnerenuuu. — C. 17, 131-133.

C 9T0i1 TOUKH 3PEHUS 1IeIH A3BIKOBOTO 06Pa30BaHMsT
MOJTyYaloT MHYIO TPAaKTOBKY. CoBepiiieHHoe (Ha ypoBHE HO-
CHTEJIST SI3BIKA ) BJIAIEHVE OJIHUM VJTU JIBYMST, MU JIAYKE TPe-
MsI SI3BIKAMU, B3SITBIMU OT/IEJIBHO JIPYT OT IPYTA, He SBIIIETCST
IETTBI0 OOYYEHUS /U3y ICHUS SI3BIKOB. Takoil 1e/bio cTaHo-
BUTCSI PA3BUTHIE KOMMYHUKATHBHOTO U IMHTBUCTUYECKOTO
perepTyapa, B KOTOPOM eCTh MECTO BCEM KOMMYHUKATHBHBIM
U PEUYEBBIM CIIOCOOHOCTSAM, YMEHUSIM, HABBIKAM 1 CTpaTe-
rusiM. [Tocseinme paGoTh B s1361K0BOI porpamme Cosera
EBporbl HampaBieHbl Ha pa3paboTKy WHCTPYMEHTa, ¢
TIOMOIIIBIO KOTOPOTO TIPEMOIABATEIH SI3BIKOB GY/Iy T CIIoco6-
CTBOBATb PA3BUTHIO MHOTOSI3BIYHOI JITYHOCTH. B uacTHOCTH,
EBporeiickuii si3pIk0BoI noptdessb mpeacTasisger coboi
JIOKYMEHT, B KOTOPOM MOJKET ObITh 3a(hUKCHPOBaH 1 (hop-
MaJIbHO MPU3HAH CAMbIN Pa3HOOOPA3HbII OIBIT U3YYEHUST
SI3BIKA U MEJKKYJITBTYPHOTO OOTIEHUSI.

10) “OEK” cranmu oCHOBOU /JIst co3/laHusT GAHKOB
SI3BIKOBBIX U PEUEBBIX JIAHHBIX /IJIT KOHKPETHBIX SI3BIKOB.
IMepsbim u3 Hux apasercs “Profile Deutsch”, koTopbrit
COZEPKUT OTOOPAHHBIE U PACTIPE/IETEHHBIE IS IEPBBIX
JIBYX ypoBHEit A 1 B: a) TeMbI 1 TOITeMBI, () TUITBI TEKCTOB
¢ 0OpasiaMu, B) CIIUCKU TPAMMATHIECKUX SIBJICHUIT B CH-
CTEMHOM 1 (DYHKITMOHATTBHOM aCTIEKTaX, T') CIIMCKH JIEKCH-
YECKUX €JIMHUIL ¥ /1) PEUEBbIX JAeHCTBUI /(DyHKIHI (Bep-
6aTM30BaHHBIX HHTEHIIHIT) C YUETOM UX COITHOKYIBTYP-
HOWU crienuG UKy /171 HeMEITKOS3bIYHbIX cTpaH. He3aBu-
CHMO OT YPOBHEI IAHBI CIIUCKY YIeOHBIX CTPATETHIT U IIPH-
€MOB (TeXHUK ), ONTUMHU3UPYTIOTUX MTPOIIECCH NU3YICHUS
WS, 1 KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETHIA, 00JIETUAROIIINX ETO
npumenenue B obtuiennn. “Profile Deutsch” okasbrsaet u
OKa’KeT OTPOMHYIO TOMOII[b aBTOPAM ITPOrPaMM, yaeOHH-
KOB, COCTaBUTEJISIM TECTOB 1 nperoziaBaressiM. OcraeTcst
BBICKA3aTh JIUIIIb TOKEJIaHUe, UTOOBI aHAIOTHYHbIE GaHKY
JTAHHBIX JIJIST IPYTUX S3BIKOB CO3/[aBAICH HE HE3aBUCUMO
JIPYT OT [IpyTa, a B COTPYZIHUYECTBE U C YYETOM OMBITA
BCEX pa3paboOTUHKOB.

HecmoTpst Ha HeCOMHEHHO MHHOBAITMOHHYIO U TIPOTPEC-
cuHyio posb “OEK”, onu 1atoT MHOTO TTOBOIOB /IJIST KPU-
TUKHU, KOTOPAS /10 CUX TIOP 3BYYHT HA MEKTYHAPOIHBIX KOH-
(hbepeHInAX 1 B PasJUUHBIX MyOIUKAIUsaX. B HeMenko-
SI3BIYHBIX CTPAHAX OJHON M3 CAMBIX CEPhE3HBIX KPUTH-
YECKUX MyOIMKATMI SIBJISIETCST COOPHUK JIOKYMEHTOB “22-
oif Becenneil koubepeHINN Mo pe3yabTaTaM UCCIe[0Ba-
HUH B 00J1aCTH 00YIeH st HHOCTPAHHBIM s13bTKaM”.3 Camble
U3BECTHBIE YUEHBIE B 00JIACTH TEOPUHN M METOIUKH 00yUe-
aust I mogseprym “OEK” riryGoKoMy aHAIU3Y ¥ cephes-
Hoit KpuTrke. B MoeM nasbHetinem ananuse “OEK” 6yayt
MPUBEEHBI TAKKE W HarbosIee Cephe3HbIe 3aMeUaHust U
ApPTryMEHTBI, BBICKa3aHHBIE HA YKA3aHHON KOH(EPEHTTIH.
Mtak, K OCHOBHBIM HEJOCTaTKaM ¥ HeJopaboTKaM aHa-
JINBUPYEMOTO TOKYMEHTA CITEyeT OTHECTH:

2 Glaboniat M., Miiller M., Schmitz H., Rusch P., Wertenschlag L. Profile Deutsch. Gemeinsamer européischer Referenzrahmen. — Berlin,

Miinchen...: Langenscheidt, 2001. — 168 S. — CD.

3Bausch K.-R., Christ H., Konigs F.G., Krumm H.-J.DerGemeinsame europiische Referenzrahmen fiir Sprachen
in der Diskussion. Arbeitspapiere der 22. Friihjahrskonferenz zur Erforschung des Fremdsprachenunterrichts. — Giessener Beitridge zur

Fremdsprachendidaktik. Tiibingen: Gunter Narr Verlag, 2003. —207 S.
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M B “OEK” mpourHoprpoBaHbI CYIIECTBYIOIINE €BPO-
HelicKne peajny U 3aMaTduBaeTcst TOT GaxT, 4To KyJIbTyp-
HO-TIOJTUTUYECKN T CTATyC €BPOTIEHCKIX SI3BIKOB U KYJIBTYP
He nieHTHIeH. VIMITUIIUTHO TTpe/imoiaraeMble eBporeiickast
OJITHOPOJIHOCTb U PABHOTIPABUE €BPOTIEHCKHUX SI3BIKOB U
KyJbTyp oOMaHuuBbl. Kpome KoHCTaTammm 3Toro haxTa,
aBTOPBI 00sI3aHbI OBLIN TIOAYEPKHYTH U PACKPBITH POJIb
AHTIINICKOTO SI3BIKA KAK SI3BIKA MESKTY HAPOTHOTO OOTIEHTS,
aB «OEK» naxe He BcTpeuaercst nonsitue “lingua franca”.
MeToancram cie/lyeT cepbe3HO 3a/lyMaThCst HaJl TeM, JIJIst
KAKHUX IeJIell 1 B KAKOM KOHTEKCTe T1eTec006Pa3Ho M3yJaTh
M UCIOJIb30BATh AHTJUNCKIUI SI3bIK B KayecTBe si3bIKa
MEKKYTbTYPHOTO OOIIEHUST MEKIY €BPOTEHTIaMu, st
KOTOPBIX OH HE SIBJISIETCST POJIHBIM .

KoneuHo, sxkeaTebHO, 4TOOBI II000M MHTEJTUTeHTHBIN
eBporieel] BJIajiesl aHTJIMIICKUM 1 €ellle OJIHUM U3 eBPOTIeii-
CKUX s13bIK0B. Ho ipernioiaBatme 1 n3ydyeHue Kasioro mo-
caeanyouiero V51 na ocnoBe aHIIMIICKOIO 10JIKHO OCYILECT-
BJIATHCA 110 UHBIM METOaM 1 C YYE€TOM MHDBIX 3aKOHOMEDP-
HOCTEHT 1 (DaKTOPOB, KOTOPBIE IOJIKHbI OBITH YUTEHBI HE TOJTb-
KO B y4eOHBIX TIpOorpaMMax U yueOHUKax, HO U [IPU MOJTO-
TOBKe yuutesuein 1%

AHaIOTHYHO He PACKPBITHIM OCTANICS B pabOTe TEPMUH
“eBporeiickoe rpaskarcTBo” — “European Citizenship”.

M He sicHo, Ha KaKyio HAYYHO-TEOPETHUYECKYIO 6Ha3y B
06J1aCTH METOIMKH TIPEMOIAaBAHUST U TeOPUET 0OYUEHUST U
usyuenns Mg onupaiorcsa asropsr “OEK”. B paGore ne
MlaeTcst OMUCAHNE WM XOTsI OBI MTPOCTOE TEPEUNCTEHIE
XapaKTEPUCTUK COBPEMEHHBIX TIOXO/0B MU MOjeeit
o0yuenus, m010KeHHbIX B ocHoBy “OEK” (rznasa 6). Her
YETKOTO, HAYYHO 0OOCHOBAHHOTO Pa3/eICHUsT MEKIY
“pramenueM a3bikoM” (Spracherwerb) u “usyuenuem sspi-
ka” (Sprachenlernen) (paszen 6.2 u 1p.), XOTs U cKazaHo,
YTO HTH TIOHATHS HCOOXOIMMO PA3INYaTh. A BE/Ib YKa3aHHbIC
KaTeropuu sIBUJIHCH B 3a11aTHOEBPOIIEIICKOI METOIITUECKOI
HayKe ITpeIMeTOM MHOTOJIETHUX UCCJIeIOBAHUIA U INCKYC-
CHii, KOTOpbIE ellle He 3aBepiieHbl. B pasnerne 6.2.2 “Kaxk
yJarecst yaarcsa?” nepedrcisiorcess 6e3 yuera Kakux-1u6o
KPUTEPUEB OT/IE/IbHBIE ITOJIOKEH WS, TPOU3BOJIBHO B3SIThIE
U3 CaMbIX Pas/IMYHbIX TeOPHii 1 KoL ITogobHast “pasmbl-
TOCTB” XapaKTepHa U JIJIsI APYTUX KOHIENTYalIbHbIX TJIaB
“OEK”. Hu k uemy He obssbiBaominii mopanusm “OEK”
(cM. TakIKe HUZKE ) COOTBETCTBYET, HECOMHEHHO, 1yXY Bpe-
MEHU, HO B TOI0GHOM JIOKYMEHTE, TIPETEHIYIONIEM Ha 06uye-

esponetickie PEKOMEHIAIIIH, CJIeI0BAJIO ObI OTIHCATH XOTSI
6})1 B O6H_H/IX YepTax COBpEMEHHDBIE ITO/IXO/IbI K ITPETTIO/ITaBaHNIO
u obyuennio 4 (KoHeuHO, HEOOXOAUMO OTMETHTD, YTO
MHOTHE HEACHOCTU M PA3HOUTEHHWA BOSHUKJIN U IIPU
mepeBo/ie JOKYMEHTa C AHTJINHCKOTO SI3bIKA Ha €BPOIECKTe
siapiku. Hampumep, “kommunikative Sprachkompetenz”
repeBejieHa Ha PYCCKUH A3BIK KaK “KOMMYHUKaTUBHAs
sa3bIKOBas (a He pedeBast!) komnerenius” — pasnen 2.1.2.)

M Hecmotpst Ha BbIHeceHHbIE B Ha3Banue “V3ydenue,
IIPEeTo/IaBaHme, OlleHKa”, B IOKYMEHTE ITPOCJIEKUBAETCS SIB-
HAast TUCITPOTIOPIIMS B IOJTB3Y TOCTeHel 3anaun. B oTHo1Te-
HUM “nipenofiaBanus’” 1 “U3ydeHns” aBTOPbI BBICKA3bIBAIOTCST
Goutee yeM caepskanno: “...Mmbl HE craBum nepea co6oii e
YKa3bIBaTh IOJH30BATEJISIM, UTO M KaK JIeJaTh. MBI JIUIIb
CTaBUM BOITPOCHI, a He OTBevaeM Ha Hux . [[aee roBopurcst
0 HEKeJIAHUH YYaCTBOBATh B TEOPETHIECKUX TUCKYCCHUSIX IO
Meroguke obyuenus M (pasmen 2.3). Ognako sra
OTKPBITOCTb ¥ HEUTPAIUTET TIOKU/IAIOT ABTOPOB, KOT/IA PEYb
3aXO0/IUT O KOHTPOJIe 1 otteHnBanuu (riasa 9). 3mech gatorcst
OY€eHb TOUHbIE YKA3ZAHUS U TIPEIIJIATAIOTCS 0YeHb KOHKPETHBIE
napamerpbl. Ho ecsim KOHTDPOJIb U OlleHMBAaHNE OPUEHTHU-
POBATh IPENMYTIECTBEHHO Ha SI3BIKOBBIE U PEUEBBIE KOMIIE-
TEHITUH OOYUAIOIIUXCS, TO ATO OYIET UMETh TIPSIMBIE TIOCIE]T-
CTBUS LIS BCeli cucTeMbl 00ydeHus u ugyders 5. Yuurb
GYJIyT TOJMBKO TO, 4T GyIeT KOHTPOIUupoBathest. Ho B aToM
caryyae nperiofaBanuve V5 BepHeTcst k opreHTaIINM HA JIMH-
TBUCTUYECKUE T[EJIH, & COIIMOKYIbTYPHBIE U MESKKYJIBTYPHBIE
1eJIU OCTAHYTCSI JIUITb JIEKJIapalueii u 1eKoparei.

M B “OEK” paktuuecKky He WET Pedub 06 00yJatoIeMcst
KaK JIMYHOCTH, BOTIPDEKU OOIIEMY IEKTAPUPOBAHIIO JI€sT-
TEJILHOCTHOTO U JIMYHOCTHOTO MOAXO0/I0B (HAIIPUMED, Pa3/iest
2.1). [IpakTidecku UTHOPUPYIOTCS BOCITUTATEIbHBIE U Pa3-
BUBAOIIHe e 00yuenus u nzydenus V. [laxe B ompe-
JIeJIEHNHT “KOMMYHUKATHBHBIX 33]1a4” aBTOPBI GEPYT 3a OCHO-
BY IparMaTUYecKU-paliioHaIbHOE “TIOJydeHre KOHKPeT-
HOTO pe3yJibTata” U B KauecTBe MPUMePa KOMMYHUKATUBHON
3aj1a4u IpuBoOUTCS repectanoBka mkada (1) (pasmen 2.1),
B TO BPeMsI KaK JTMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOE TTOHUMAHUE
MEKKYJIbTYPHOTO OOIIEHUS TPEANOJaraeT COBMECTHYIO
JESITETHOCTD KOMMYHUKAHTOB TI0 TOCTUKEHUIO B3AUMO-
MOHUMAHUS U KOHCEHCycal,

M UrHopupyeTcst posib TUYHOCTH 0GYJAIONIErocs: U B
Ipoleccax YTeHusl, KOTOPOe CBOAUTCA K TPUEMY U Tepepa-

'House J.Der Gemeinsame europiische Referenzrahmen fiir Sprachen — Anspruch und Realitéit//ebenda. — S. 95-104.

2 CM. pabotsl 110 MeTouKe “MHorossbiunsa”: Hufeisen B., Neuner G. (Hg.) Mehrsprachigkeitskonzept — Tertiéirsprachen —
Deutsch nach Englisch. —2003; Meiflner F.-J., Reinfried M.Mehrsprachigkeitsdidaktik — Konzepte, Analysen, Lehrerfahrungen
mit romanischen Fremdsprachen. — Tiibingen: Gunter Narr Verlag, 1998; Neuner G., Hufeisen B., Kursisa A.u.a. Deutschim
Kontext anderer Sprachen — Tertidrsprachendidaktik: Deutsch nach Englisch. — Berlin...:Langenscheidt, 2003. — 181 S.

3Bausch K.-R.DerGemeinsame europiische Referenzrahmen fiir Sprachen: Zustimung, aber...! /Bausch K.-R., Christ H.,
Konigs F.G., Krumm H.-J.Der Gemeinsame europdische Referenzrahmen fiir Sprachen in der Diskussion. — Tiibingen: Gunter Narr
Verlag, 2003. —S.29-35; Bleyhl W. Die sprachliche Leistungsbeurteilung und die Chance zur Verbesserung des Fremdsprachenunterrichts

dank des backwash-Effekts // ebenda. — S.36-44.

4 Quetz J. Der Gemeinsame europiische Referenzrahmen // Info DaF. — 2001/6. — S. 553-563.

5> O6mieesporeiickne Kommerenium. — C. vii.

®Bredella L.Lesenund Interpretieren im «Gemeinsamen européischen Referenzrahmen fiir Sprachen»: Die Missachtung allgemeiner
Erziehungsziele////Bausch K.-R., Christ H., Konigs F.G., Krumm H.-J. Der Gemeinsame europdische Referenzrahmen
fiir Sprachen in der Diskussion. — Tiibingen: Gunter Narr Verlag, 2003. — S.45-56.
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6oTKe nHOpMaIMK, cojepsKalleiics B input, To ecTb B
MUCbMEHHBIX TeKcTax (paszen 4.4.2.2). imeercs, ogHAKO,
CYIIECTBEHHAST PasHUIIA MEKY TIPOIECCAMU TIepepabOTKH
nHGOPMAIIUNA U TTIOUCKOM W TTOHUMAaHUEM 3HAYCHUH U
CMBICJIOB TeKCTa (0COOEHHO XYI0KECTBEHHOTO, O KOTOPOM,
kcrar, B “OEK” yroMuHaeTest 1o0BOJIbHO GETJIO, HapsIIy ¢
TIPOYNMHU TUTTAMU TEKCTOB, TAKMMHM KaK paClinCaHne, MEHIO
WJIM BUBUTHAS KapTouka). “HuraTesnn, HIIYINi 3HAUYECHNE
CO CBOMMU q)OHOBbIMI/I 3HAaHUAMU 1 CBOUMU OKUTaHUAMU
B KOHKPETHOII ... cutyainuu, B « OEK» He BcTpeuaercs™.
KonIenius uteHus Kak mpoiiecca rmepepaborku nuHgop-
Maruy, jgexaiad B ocuose “OEK”, He MOKeT 0XBaTUTH BCe
MHTEJJIEKTYaJIbHbIEC, MOPAJIbHBIE, SMOITUOHAJIBHBIE T KYJIBTY -
POHOCHBIE M3MEPEHUST JINTEPATYPHOTo TekcTa. [loatomy He
yauBuTesbHO, uTo B “OEK” Tak MHOTO BHUMaHWS YAETSACTCS
JIMTHTBUCTUIECKUM KOMTICTEHITUSIM (OT/ICTHHO PacCMaTPUBa-
1oTcs opdorpadudeckast u oposnmdecKast KOMIETeHTH! )
U TaK MaJIO — KOMIICTCHIIMIU B YTCHUU, TaK HOI[pO6HO C TIpu-
MepaMU U3JIATAIOTCST CBEIEHNUST O TIPAKTUYECKUX YMEHUSX U
sHanusx (prozedurales Wissen / savoir-faire), narpumep, o
HaBBIKAX U YMEHUSX YMBIBATHCS U IPUHUMATH rTutity (1) pas-
nen5.1.2) 1 coBceM He 3aTParnBaeTCst BOTIPOC O TOM, UTO TAKOE
“KpUTHYecKas MHTEPIPETAINS TEKCTA”, KOTOPast HEOKUaHHO
MOSIBJISIETCST B IECKPUIITOPAX 110 YTeHuIo Ha yposHe C (1kaia
B paszene 4.4.2.2). BeposTHO, nMesio ObI CMBICT, HAPSILY C
OOIIETPUHSATHIMU B METOIUKE BUZAMU YTEHMs (TIPOCMOTPO-
BOE€, N30UPATETHHO-TIONCKOBOE U U3YYAIOIIEE ), BBIETUTD,
OTINCATD 1 TIPOTPAIYMPOBATH /7151 BCEX YPOBHEH “acTeTHuecKoe
yrerre” (a He 9eTBEPTHIH BUJT UTEHUS, UMEIOITU B OPUTHHAJIE
JIOBOJIBHO CTPAHHOE Ha3BaHWe “yMEHIe /IeJIaTh BBIBOJBI 1
TiepeBeICHHBIN HAa PYCCKUIA SI3BIK KaK “TIOHSATH MOATEKCT”, 2 HA
VKPAMHCKUHT — “JUIST TIO/IAJTBITIOTO 3aCTOCYBAaHHS — pasziest
4.4.2.2), Tem Gosiee 4TO B pasgese 4.3.5 NoadepKUBaeTCs
GOJIBITIOE 3HAYECHUE “DCTETUYECKOTO UCTIOTB30BAHIIS SI3bIKa”.

M He yurena 1 Tak Has3biBacMasi “aCUMMETPHS” MEKIY
PeIenTUBHBIMU 1 POLYKTUBHBIMU BHAMI KOMMYHUKATHB-
Hoii siegrenpHOCTH (“akTuBHOCTH B TepMuHOsioTnn “OEK”).
OGIIEN3BECTHO, YTO KaK HA POIHOM TaK U HA MHOCTPAHHOM
SI3bIKE INATIA30H OHIMAEMOTO ITPU YTEHUH ¥ Ay TUPOBAHUN
ropas/o IMINpe, YeM HANa30H BBICKA3BIBAEMOTO YCTHO HJIH
MUCbMEHHO. B ety aToro Heo6XoanMo 6bLI0 MOAYEPKHYThH
TIPUOPUTET PEIENITUBHBIX BUIOB PEUYEBOIT IEITETLHOCTH, OCO-
GEHHO JIJIsT CTPaH, B KOTOPBIX uaydvarorye VS nuMeior Maso
BO3MOJKHOCTEI TIOCETIATh CTPAHy N3y4aeMOTO SI3bIKA U IS
KOTOPBIX MEXKKYJIHTYPHOE OOTIEHUE OTTOCPEITYETCsT TEKCTAMH
B CAMOM ITMPOKOM CMBICJIE 9TOTO CJIOBA: MEYATHBIMU,
AyIUTUBHBIMY, ayINOBU3YJIbHBIMI, BU3YIbHBIMI, MYJIbTU-
MeIMHBIMU UT]I. (CM. TaksKe Bbitie 0 posm uterns B “OEK”).

M Yuebnast KOMIIETEHTHST MITH YMEHWST YIUTHCST (Savoir-
apprendre, a B iepeBo/ie Ha PYCCKUI SI3BIK “CITOCOOHOCTH

yunthest” B paszerne 2.1.1 u “mosnaBaTenbHble COCOOHOCTH”
B pazuesne 5.1.4 (?), KoTopast SIBJISIETCST OCHOBOU YCIIEITHOTO
usyuenus V51, BKIIOUeHA TOYEMY-TO B CUCTEMY OOIINX, a
HE KOMMYHWKATUBHBIX KOMHeTeHHHﬁ. BrisbiBatoT comHeHMe
U HEKOTOPbIE U3 €€ KOMIIOHEHTOB, HATpUMeD, o01me GoHe-
THYECKIe HaBBIKK 1 yMeHwus (pasaen 5.1.4.2). A naunbosee
3HAYMMbIC KOMIIOHCHTBI y‘l€6HOI>,I KOMIIETECHIINN — yqe6HHe
YMEHUS — TIPE/ICTABJIEHBI CIUTITKOM CKYTIO, UTO COBCEM HE
OTpaskaeT COBPEMEHHBIN YPOBEHB PA3BUTHUS TCOPETHUECKUX
U IPAKTHYECKUX UCCIIEIOBAHIIT B 3TOI 0bsacTu®,

[Tpu aToM caemyeT otTaaTh AoKkHOE aBTopaM “OEK”,
KOTOPBIE JIAJIF CUCTEMATHUCKOE OMTUCAHNE OCHOBHBIX KOM-
MYHUKaTUBHBIX CTpaTeI‘I/HL/,I UL BCEX BU/I0B KOMMYHUKaA-
TUBHON (“peueBoii” B TIepeBOie HA PYCCKUH SA3BIK) Jiesi-
TEJIbHOCTH, HE BHECA UX, TIPAB/IA, B CUCTEMY 11€JIEBBIX KOMIIC-
TeH].IHfI. OBJIa[[eHI/IG YKa3aHHbIMU CTPATETUAMU UCITOJb-
3oBarus V51, 1oBOIBHO TOAPOOHO PACCMOTPEHHBIMU B Pa3-
nerne 4.4, mpenctaBisieT cooil TTO CYTH BBICIITYIO CTATUTO
Pa3BUTUA y‘{€6HOIL/,I KOMIIETCHIITUU NJIN YMEHUA YIUTHCA N
ABTOHOMHOCTH M3y4aloIlero 1 UCroJb3ytoirero M1,

M Hecmorps na o uto aBropsl “OEK” mogyepkusaror
PEKOMEH/IaTeIbHBII XapaKTep CO3JAHHOTO JIOKYMEHTa, OH
SIBJISIETCST B HEKOTOPOII CTEIIEHN HOPMATUBHBIM TEKCTOM U
B CHJIy HTOTO BBIHY’K/IEH /IaBaTh OTIPe/eIeHUsI, CUCTeMA-
TU3UPOBATh, KIACCUPUIIUPOBATH, 06061maTh UT/I. C TOUKH
3peHus tTakcoHommueckoil crpyktypol “OEK” comepsxut
6OJIBIIIOE KOJMYECTBO HECBSZHOCTEH, HECOOTBETCTBHIA,
ajlorngHocTel 1 mpobesios. [IpuBeeM HEKOTOPBIE, CAMbIE
CYIIIECTBEHHBIE TPIMEPBI:

— He Bce ypoBHU BiaIeHUs I3bIKOM MMEIOT COOTBETCT-
BYIOIIUE IECKPUIITOPSI 110 TKasaM. OueHb 4acTo s
ypoBust Al nmm C1 u C2 BMecTo onucanust aercs
CChLJIKA HA TO, YTO “IECKPUTITOPBI OTCYTCTBYIOT (pas/iest
4.4). Onucanus ypoBHs CBOOOLHOIO BJIaE€HHU A3BIKOM
C TaKoOBBI, UTO MHOTHE OOYYAIOIIHECS 1 JIaKe HOCHTEJIH
sI3bIKA HUKOT/[A HE IOCTUTHYT €T 110 CAMBIM Pa3JIITYHbIM
MIPUYIHAM, B TOM YHUCJIE U HE CBSI3AHHBIM C UX PEUYEBBIMI
KOMITeTeHIusIMU. Harprmep, 71s Iaiorndeckoii pean
B paszeine “Odunmnanbroe obCyskaeHue U BCTpeun”
JlaeTcs cyeytolee onmucanuve st yposasa C2: “Moxker
HACTOSATH HA CBOEM BO BpeMst OPUITHATBHOTO 06CYIK/Ie-
HUISI CTOKHBIX BOTIPOCOB, (POPMYIUPYsT UeTKUE 1 yOem-
TEJIbHBIE IOBOJIBI TAKMM 0OPA30M, YTO HOCUTEJTIO SI3bIKA
HeCJIO’KHO uX mounMate”. He Bcerna mpociexxmBaercst
nporpeccusi (IIOCTENIEHHOEe HAPACTAHWE CJIOKHOCTU 1
TPYAHOCTU ) BHYTPHU YPOBHEIA, 2 UHOT/Ia OYEBUIHO U €€
Hapyuienue. [IpumepoM MOKeT CIyKUTh ONUCAHIE
YPOBHEN KOMIIETEHIINH TUCKypca B pazjene 5.2.3.1 mo
acnekty “IlesocTHoCTb U cBsA3HOCTH”. V1 BOOOIIE C1emyeT
CKa3aTh, uTO “BepTUKaibHOE” orrcanue yposHeit C1 u

!Bredella L.Lesenund Interpretieren im «Gemeinsamen europiischen Referenzrahmen fiir Sprachen»: Die Missachtung allgemeiner
Erziehungsziele////Bausch K.-R., Christ H., Kdonigs F.G., Krumm H.-J. Der Gemeinsame europdische Referenzrahmen
fiir Sprachen in der Diskussion. — Tiibingen: Gunter Narr Verlag, 2003. — S. 47.

2 Cwm., marrpumep: Bimmel P., Rampillon U. Lernerautonomie und Lernstrategien. — Miinchen: Langenscheidt, 2000; Bopucko H.D.
VHuBHyanbHBIH CTUITH OBJIAJIEHNST MHOS3BIYHBIM MEKKYIbTYPHBIM o0tierneM // Tnozemui mosu. — 1999. — Ne3. — C. 26-32.
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C2 TakoBO, UTO 3a4aCTYIO UX TPY/THO PAa3TPAHUUNBATD.

- OTCyTCTByeT YETKOCTDb B BBIZICJICHUHN 1 OITMCAaHNN KOM-
TIETEHTINH, STBISIONINXCST TETHI0 00YIEHNST 1 U3YIeHUST
4. Ymenus (Fertigkeiten, skills) B pagimnunbix Bugax
KOMMYHUKATUBHOM (Pe4eBOil ) I TeTbHOCTH BEIHECEHBI
B OT/E/IbHYIO I1aBy (paszest 4.4) 1 He cBA3aHbl C BblJe-
JIEHHBIMW KOMMYHUKATUBHBIMU KOMIETCHITUAMM: IMHT -
BUCTUYECCKUMHU, COITUOJIUHTBUCTUICCKUMHA W IIparMa-
THUYECKUMHU B pasjiesie 5.2, XOTsi 04€BU/IHO, YTO HUMEHHO
YMeEHMA BO BCEX BUaX KOMMyHI/IKaTI/IBHOIjI J1eATEJIbHOCTH
(yCTHaﬂ 1 MMM CbMEHHAaA TPOAYKIUA, DEHETIINA U UTHTEP-
aKILMA) BXOJAT B COCTAB LeIeBONH KOMMYHUKATUBHON
KOMTIETEHTINH, OCHOBY KOTOPO# 06PasyIoT IEKCIeCKast,
rpaMmarmdeckas 1 (hoHeTImIecKas KoMmrereHnun. Mox-
HO 1 Hy>KHO TUCKYTHPOBATD O COJICPsKAHUI 1 CTPYKType
11eJIeBO KOMMYHUKATHBHON KOMIICTCHIINNI', HO B JOKY-
MeHTe 001eeBPOIIEHCKOro 3HaYeH IS CIIe[0BaJIO Obl IIpe]i-
JIOSKUTH G0JTee CUCTeMATU3MPOBAHHBII 1 TIPOPAOOTAHHBIIT
MaTepual 1o JAHHOMY BOTIPOCY.

AHaJOTUYHAS HEYETKOCTH MPUCYITIA W KJIaCCU(DUKAITAN
JIMTHTBUCTUIECKUX (MU “S3BIKOBBIX” B OTEUECTBEHHOM TEp-
MUHOJIOTUN ) KoMITeTeHIH. CeManTnIecKast KOMITETEHTTHS
MOYEMY-TO TIPOTUBOIIOCTABJICHA JIEKCUIECKOW 1 TPaMMaTH-
veckoit (pasmen 5.2.1.3). Monermyeckast u GOHOTOTHIECKAST
KOMITETEHI[MN OTHECEHBI K PA3HBIM IPYIIIAM: [IEPBast K OOTIHM,
a BTOpast K KOMMYHUKATUBHBIM KOMITETEHITUSAM (Pas3/iesrbl
5.1.4.2u5.2.1.4). Opdorpabudeckyro KOMIIETEHITUIO CIIE0-
Basio OBl MO-PA3HOMY TPAlyHpPOBATh [ PA3HBIX SI3BIKOB,
HaIrpuMep, JJIst KICIIAHCKOTO M aHT/riickoro (pasmen 5.2.1.6).

— Her onucanng ypoBHe# u MIKaJ I/ MHOTOSI3BIYHOM
MOJIUKYJIBTYPHOH KoMmeTeHIuu. Ee moHnmanme xak
“IIeJIOCTHO pevyeBOoil /IesITeTbHOCTHON KOMITETEHITH
(“sprachliche Gesamthandlungskompetenz”), kak unTe-
TPUPOBAHHOTO eJIMHCTBA, & HE TPOCTOH apudMeTHIECKO
CYMMBI OT/IEJIbHBIX KOMITETEHIIUIT — HECOMHEHHAsT 3a-
cayraatoro jokymenTa’. Ho orcyTcTBIE IECKPUTITOPOB
U TPALyPOBKH JeJIaeT HEBO3MOKHBIM €€ OleHIBAHUE U
uamepenue. TaKUMU IECKPUTITOPAMHU MOTJIN ObI CTATh,
Harpumep, code switching B ipyre sI3bIKU, UCTIOTb30Ba-
HUe B MEKKYJIbTYPHOM OOIeHUN 3HaHuWii apyrux Vs
WM CTpaTeruii 0OIIEeHNs, OCBOCHHBIX MTPU M3YUYCHUN
npenesinymux V. Kpome Toro, npm BHUMaTETbHOM
nzyvyennu tekcra “OEK” BosHnkaeT ormacHOCTh ITOHUMa-

HUS MHOTOSI3BIYHOM KOMITETEHITUY KaK BEIHYKIEHHOTO
“IPBITaHbs” KOMMYHUKAHTA M3 OHOTO SI3BIKA B [PYTOIL.

— B“OEK” umeercst 60J1bI110€ KOJTUYECTBO TEPMUHOJIOIH-
YeCKUX HeSICHOCTEN U Pa3HOYTEHUH, HATTpUMeED, HEYETKO
pasnensiorcst (poneTnka v GoHOOTHS, (POHEMBI U AJLJI0-
omubr (pasgen 5.2.1.4). B onmcanuu rpaMMaTHYECKOIM
CUCTEMBI A3bIKa NCITOJIb30BAHDbI ITIOHATUA 1 KaTETOpUN,
KOTOPBIE TIPOTHBOPEYAT CHCTEMATHKE ( pedb UIET, HATIPH-

” o«

Mep, 06 UCIIOJIb30BaAHUK TEPMUHOB “dJ1eMeHThI”, “KaTe-
ropun’, “Kjaacchl’, “CTPyKTypbI”, “IIpolriecchbl”, “OTHOTIIe-
uwust”) (pasnen 5.2.1.2). [lonnmanue “crpaterun” TakxKe
He OTJIMYAETCS TEPMUHOTIOTTIECKON YeTKOCTHIO (pasziesn
4.4). ABTODBI He JIeTATOT Pa3Indms MEKIY “YMeHUAMN

u “criocobroctsamu” (rasa 3).

OTaesbHO He0OX0AUMO CKa3aTh U eliie 00 OJTHOM TIPUH-
nunuasbHoM HegocTatke “OEK”. 9To MpoiyKT MHOTOJTET-
Hell paboThl HEOOJIBIIOTO KOJIJIEKTHBA OPUTAHCKUX 1 (DpaH-
I[y3CKUX YUEHBIX, KOTOPBII 1 JI0 9TOTO 3aHUMAJICS paspadoT-
KOW U cO3IaHNeM MTpebl Iy X mpoekToB CoBeta EBporibl.
K pabote GbLiu puBJIeYeHbl MBEHIIAPCKUE KOJLIETH, 3aH1-
Mmasirecs actiekToM “Kontposib u onenusanue”. Pabouas
TpymIia IMCKYyTHPOBaJia B MHOTOYNCJ/IEHHDBIX BCTPEIaX pa3d-
pabaThiBaeMblil JOKYMEHT, HO BCE JKE CITUCOK JIUTEPATYPHI
COMIEP/KUT MOYTH UCKITIOUUTENHHO HCTOYHUKU HA YKAZAHHBIX
SI3BIKAX W IEMOHCTPUPYET TOT (PAKT, 4TO METOAMIECKIIE UC-
cyiefloBanus U pabOTHI KOJIIET B IPYTUX CTPAHAX, B YaCT-
HOCTH B HEMCIIKOA3bIYHDBIX, OKa3aJINCH HE y‘{TeHHbIMI/I4.

B saksiouenue cienyeT ckasaTh, YTO HECMOTPST HA KOM-
pomuccHblii xapakrep, “OEK” ynanoch cienars o0yderme
n uzyuenvie VST 06bekToM mupokoMactabHoro obeysk/ie-
HUISI M CEPBE3HBIX INCKYCCH B 06JIACTH MOTUTUKN 06paso-
BaHUsI BOOOIIE ¥ SI3BIKOBOTO 00PA30BaHUS B YaCTHOCTH.
JTOKYMEHT JlacT MHTEPECHbIEC UMITYJIBCHI IS Pa3paboTOK 1
UCCJIeZIOBAHUI, TIpeIyIaraeT MHOKECTBO U/Iel JIJ1sT BOTLIOIIe-
HUST M KOHKPETU3AIINH, 3ACTABJISIET 33[yMaThCsI HaJl MHOT -
MW BOTIPOCAMH 1 TIPOGIIEMaMH, OTKPBIBAET HOBBIE MEPCITEK-
TUBBI B UCCJEIOBATENBCKOM paboTe, a TakKe B CO3/IaHUN
HOBOH KyJIbTYPbI KOHTPOJISI U OTIEHUBAHYSI, B Pa3paboTKe
YUEOHBIX IPOTPAMM U YUeGHUKOB HOBOTO TTIOKOJIeHUs. U yoke
CerofiHsT MOKHO yTBep:xaaTh, uTo “OEK” o3namenoBanu
HOBBIII TEPUOJl B TEOPUU U TPAKTUKE MPENOJABAHUI U
06YUYCHUS SI3BIKAM.

H.®.bopucko (Kues)

! Cm., HanlprMep, CTPYKTYPY U CofIeprKaHie KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHITIH, TPE/JIOKEHHYIO B TUITOBOI IIPOrpaMMe 10 HEMEIIKOMY
s3piky KHIIY: Bopucko H. @ ., Tyrauuk B.M., Usanenko C.M., Uruatenko T.H., Knumeunrnesa M.B.,
Jlazapenko E.A. (cocraBuremnn). Tumnosas nmporpamma 1o mpakTHKe yCTHON U MUCbMEHHON Pevu JIJIs Tle/larorniecKuX Pakyib-
TETOB YHUBEPCUTETORB U TI€/[aTOTUYECKUX HHCTUTYTOB (HeMelkuii si3bik) / oj pea. H.M. Bopucko. — Kuen: Jlensut, 2004. — C. 16.

2 “OEK” ocTaBJstioT IIpy 5TOM OTKPBITHIM BOIIPOC, KAK OTHOCUTBCS K TOMY (haKTy, YTO OUIMHIBbL, & 0COOEHHO “MYyJIbTHAMHIBbI”
[OJI3YIOTCSI PA3JMYHBIMU A3bIKAMU B 3aBUCUMOCTH OT cepbl o0tienust: ObitT, paboTa, yueba uti. To ecThb, y HUX He HABII0LaeTCs
HAJIMYNE eZIMHON 1EeJT0CTHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIIeTeHI[UN B «1x»> V.

3Barkowski H. Skalierte Vagheit — der europiische Referenzrahmen fiir Sprachen und sein Versuch, die sprachliche
Kommunikationskompetenz des Menschen fiir Anliegen des Fremdsprachenunterrichts niveaugerecht zu portionieren. // ebenda — S.22-28;
House J. Der Gemeinsame européische Referenzrahmen fiir Sprachen — Anspruch und Realitit. // ebenda — S. 95-104.

“Christ H.Was leistet der ,,Gemeinsame europdische Referenzrahmen fiir Sprachen: lernen, lehren, beurteilen?” // ebenda. — S.57-66;
Konigs F.G. (K)eine Referenz fiir den Referenzrahmen? Uberlegungen zum ,,Gemeinsamen europiischen Referenzrahmen fiir Sprachen” //
ebenda.—S. 113-119; Krumm H.-J.Der Gemeinsame européische Referenzrahmen — ein Kuckucksei fiir den Fremdsprachenunterricht? /
/ ebenda. — S. 120-126.
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